
Al / An die
Comune di / Gemeinde

attraverso PEC / über PEC

ANTRAG UM BENÜTZUNGSERLAUBNIS
BRANDVERHÜTUNG UND HEIZANLAGEN

Art. 5 LG 18/1992

ISTANZA PER LICENZA DISTANZA PER LICENZA D’USO
PREVENZIONE DEGLI INCENDI ED IMPIANTI TERMICI

Art. 5 LP 18/1992

La/il sottoscritta/o
Die/Der, unterfertigte

Codice fiscale
Steuernummer

Indirizzo
Adresse

n.
Nr.

CAP
PLZ

Comune
Gemeinde

Tel. Cellulare
Handy

PEC-Mail E-Mail

A suo nome
in eigenem Namen

OPPURE
ODER

in qualità di rappresentante legale della seguente persona giuridica:
in seiner / ihrer Eigenschaft als gesetzliche*r Vertreter*in der nachfolgend
angeführten Rechtsperson:

(da compilare ESCLUSIVAMENTE nel caso si agisca in qualità di rappresentante legale:) - NUR auszufüllen, wenn in der Eigenschaft als gesetzliche*r Vertreter*in gehandelt wird:

Rag. Sociale
Firmenname/Bezeichnung

Partita IVA
Mwst. Nr.

Codice fiscale
Steuernummer

Indirizzo
Adresse

n.
Nr

CAP Comune
Gemeinde

Tel. Cellulare
Handy

PEC-Mail E-Mail

che dispone dell'immobile con il titolo di seguito indicato: welcher/welche aus nachfolgend angeführtem Grund über die Immobile verfügt:

Proprietario/a - Eigentümer/in

Altri diritti reali, ovvero - anderes Realrecht und zwar:

Als Inhaberin folgender Genehmigung / Meldung / Mitteilung In qualità di titolare del/la seguente titolo abilitativo / comunicazione / segnalazione

Baukonzession / Concessione edilizia

Baugenehmigung / Permesso di costruire

Zertifizierte Meldung des Tätigkeitsbeginns (ZeMeT) / Segnalazione certificata di inizio attività (SCIA)

Beeidete Baubeginnmitteilung (BBM) / Comunicazione di inizio lavori asseverata (CILA)

Landschaftsrechtliche Genehmigung der Gemeinde / Autorizzazione paesaggistica del Comune

Landschaftsrechtliche Genehmigung des Landes / Autorizzazione paesaggistica della Provincia

Raumordnerische Konformität / Conformità urbanistica

Benutzungsgenehmigung / licenza d’ uso

Bettennachmeldung 2019 / aumento numero posti letto 2019

Mit dem Titel
con il titolo



Nummer
numero

Ausstellungsdatum
data di rilascio

Oder/ oppure

Eingereicht über ESB am
presentato tramite SUE il

Mit Kennnummer
con n. identificativo

BEANTRAGT CHIEDE

DIE AUSTELLUNG DER BENÜTZUNGSERLAUBNIS FÜR / IL RILASCIO DELLA LICENZA D’USO PER

Brandverhütung (mit Heizanlagen ab 116 kW) / Prevenzione degli incendi (con impianti termici oltre 116 kW)
mit folgenden überwachungspflichtigen Tätigkeiten / con le seguenti attività soggette a controllo di prevenzione incendi
Brandschutztätigkeit (D.P.R. vom 1. August 2011, Nr. 151) Nr. und Beschreibung / attività antincendio (DPR 1 agosto 2011, n. 151) n. e descrizione

Abnahmeprotokoll vom – verbale di collaudo del

Heizanlage (von 35 kW bis 116 kW) / Impianto termico (da 35 kW a 116 kW)
mit einer Feuerungsleistung (in kW) von / con una potenzialità (in kW) al focolare di

Abnahmeprotokoll vom – verbale di collaudo del

Brennstoff - combustibile

Brennstofflager – deposito combustibile

BETROFFENE IMMOBILIE / IMMOBILE INTERESSATO

Adresse
indirizzo

Nr..
n..

Katastralgemeinde
comune catastale

Bauparzelle
particella edificiale

STEMPELSTEUER / IMPOSTA DI BOLLO

 Imposta di bollo (2 marche da bollo da 16,00 €) 

Al  momento  della  presentazione  della  domanda,  indicare  data  e  numero  di
identificazione della marca da bollo per la domanda e di quella per l'autorizzazione
da 16,00 EUR ciascuna. Le marche da bollo devono essere annullate dal richiedente
e conservate per eventuali controlli da parte dell'amministrazione fiscale.

 Stempelsteuer (2 Stempelmarken à 16,00 EUR)

Bei  Übermittlung  des  Antrags  Angabe  von  Datum  und  Kennnummer  einer
Stempelmarke  für  den  Antrag  und  einer  Stempelmarke  für  die  Genehmigung  zu
jeweils  16,00  EUR.  Die  Stempelmarken sind vom*n der  Antragsteller*in  selbst  zu
entwerten und für eventuelle Kontrollen durch die Steuerbehörde aufzubewahren.

Data

Datum

Numero seriale

Kennnummer

Data

Datum

Numero seriale

Kennnummer



ANLAGEN / ALLEGATI

11 Einzahlungen vom … / 11 pagamenti del …
Sekretariatsgebühren EUR 30,00 - diritti di segretaria di EUR 30,00

24 Brandschutzprojekt vom … / 24 prevenzione incendi progetto del ...

25 Brandschutz Abnahme vom … / 25 prevenzione incendi collaudo del …
mit allen technischen Unterlagen - siehe Vorlage der Provinz „02 Anhang Abnahmeprotokoll“ / con tutta la documentazione tecnica – vedasi modulo della Provincia „02 allegati 
collaudo“

18 Heizungsanlage Projekt vom … / 18 impianto termico progetto del ...

19 Heizungsanlage Abnahme vom … / 19 impianto termico collaudo del …
mit allen technischen Unterlagen - siehe Vorlage der Provinz „02 Anhang Abnahmeprotokoll“ / con tutta la documentazione tecnica – vedasi modulo della Provincia „02 allegati 
collaudo“

16 Elektroanlage Konformitätserklärung vom … / 16 impianto elettrico dichiarazione di conformità del ...

21 Heizungsanlage Konformitätserklärung vom … / 21 impianto termico dichiarazione di conformità del ...

23 Kamine Abnahme vom … / 23 camini collaudo del ...

09 B.U. weitere Konformitätserklärung vom … / 09 d.p. ulteriore dichiarazione di conformità

12 Vollmacht PEC – 12 procura PEC

Anmerkungen
annotazioni

ABSCHNITT BETREFFEND DATENSCHUTZ UND SONSTIGES SEZIONE RIGUARDANTE LA PRIVACY E ALTRO

DER/DIE UNTERFERTIGTE ERKLÄRT ZUDEM, INOLTRE IL/LA SOTTOSCRITTO/A DICHIARA

1. Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 
679/2016 die Information zum Schutz der personenbezogenen Daten erhalten zu 
haben, abrufbar unter dem Link „Datenschutz“ der Gemeinde oder einsehbar in den
Räumlichkeiten des Rathauses.

1. Di aver preso conoscenza ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regola-
mento UE 679/2016 dell’informativa relativa alla protezione dei dati personali, reperi-
bile al link “Privacy” del Comune oppure consultabili nei locali del Municipio.

Alle Angaben, die in den beiliegenden Unterlagen gemacht wurden, unterliegen den
Bestimmungen des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445. Falschangaben werden gemäß 
Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445 nach dem Strafgesetzbuch und den ein-
schlägigen Sondergesetzen geahndet.

Tutte le dichiarazioni rese tramite la modulistica qui allegata soggiacciono alle disposi-
zioni del D.P.R. 28.12.2000, n. 445 e la falsità delle stesse è punita ai sensi del codice
penale e delle leggi speciali in materia, così come previsto dall’articolo 76 del medesi-
mo D.P.R.

MIT DIGITALER UNTERSCHRIFT CON FIRMA DIGITALE

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN/IL RICHIEDENTE - LA/IL RICHIEDENTE

digitale Unterschrift  / firma digitale

MIT HANDSCHRIFTLICHER UNTERSCHRIFT* CON FIRMA AUTOGRAFA*

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN - LA/IL RICHIEDENTE 

Datum
Data

*Der Antrag wird in Papierform in handschriftlich unterschrieben, daraufhin gemeinsam mit dem Personalausweis  eingescannt.
*La richiesta in forma cartacea viene firmata a mano dal/dalla richiedente e scansionata insieme al documento di identità.
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